
CARREGAR
A tomada de carregamento (7) está debaixo da tampa situada na parte traseira do dispositivo.
Carregar a bateria apenas com uma fonte de energia USB certificada (p.ex. dispositivo de carregamento, 
computador) no máximo com 5 V tensão de saída:
Ligação: fonte USB – cabo de carregamento USB (12)  -  tomada de carregamento (7).
Os LEDs piscam durante o carregamento. A luz dos LEDs é contínua quando a bateria está totalmente carregada.
Após o carregamento, fechar novamente a tomada de carregamento (7) com a tampa.
A lanterna não pode ser utilizada durante o carregamento.
Carregar a bateria de 3 em 3 meses se o dispositivo não for utilizado por algum tempo. 

VISÃO GERAL DOS PAINÉIS DE CONTROLO
1	 LEDs
2	 Altifalante
3	 Indicador de carga / estado da bateria LED 
4	 LED Bluetooth
5 	 Interruptor ON / OFF para a luz
6	 Interruptor ON / OFF para o Bluetooth

7 	 Tomada carregamento Micro-USB
8 	 Powerbank
9	 Suporte
10	 Ímã
11 	Gancho
12	cabo de carregamento USB 

DADOS TÉCNICOS
LEDs:	 SMD
Fluxo luminoso:	 350 Im 
Bateria:	 Li-Ion 2x 3,7 V/2,0 Ah
Tempo de funcionamento:	 8 h mínimo / 54 h máximo
Tempo de carga:	 ~ 6 h
Entrada de carga:	 Micro-USB 5 V DC, interno limitado à 1 A 
Carregador Power Bank:	 USB 5 V/1 A
Potência nominal altifalantes:	 3 W
Faixa de frequências:	 2,4 GHz
Frequência de serviço:	 2402 - 2480 MHz
Potência máx.:	 2,24 dBm
Grau de proteção ambiente:	 IP 44
Gama de temperaturas:	 -10°C - +40°C

conforme a UE: 

ELIMINAÇÃO DE RESÍDUOS
Não eliminar eletrodomésticos juntamente com o lixo doméstico!
Segundo a Diretiva 2012/19/EU relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos bem como à 
sua aplicação ao direito nacional, os dispositivos elétricos e eletrónicos devem ser recolhidos e reciclados 
separadamente, de modo a não prejudicar o meio ambiente. Informe-se junto aos organismos municipais 
competentes sobre as possibilidades de eliminação de resíduos eletrodomésicos. 

A eliminação inadequada de pilhas e baterias recarregáveis é prejudicial ao meio ambiente!
Pilhas e baterias recarregáveis não pertencem ao lixo doméstico. Estes resíduos podem conter metais 
pesados tóxicos e estão submetidos ao tratamento de resíduos perigosos. Por isso, entregue pilhas e 
acumuladores usados num ponto de recolha municipal. 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Nós, a firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, declaramos por este meio que o tipo de equipa-mento de rádio 
OLI 310 AB corresponde à diretiva 2014/53/UE e à diretiva 2011/65/UE (incluindo 2015/863/UE).
O texto completo da declaração de conformidade EU está disponível no seguinte endereço da Internet:  
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171640.pdf 

C	 Kasutusjuhend

Akuga LED-välilamp, Bluetooth-kõlariga 
OLI 310 AB 
OHUTUSJUHISED
•	 Enne kasutamist lugege kasutusjuhend tähelepanelikult läbi.
•	 Ärge kasutage lampi kahjustuste korral.  

Sellisel juhul pöörduge elektrispetsialisti poole või toodud klienditeeninduse aadressil.
•	 Ärge vaadake otse valgusesse.
•	 Ärge kunagi seadet avage.
•	 Ärge kasutage valgustit plahvatusohtlikus piirkonnas – eluohtlik!
•	 Kasutage akude laadimiseks ainult kontrollitud USB-vooluallikat.
•	 Toode ei ole kaitseklassiga IP44 (kaitstud võõrkehade ja pritsmete eest)  

– laadimisprotsessi ajal 
– USB-pesa kasutamise ajal

KASUTUSELEVÕTMINE
•	 Enne esmakordset kasutamist laske akul täielikult tühjeneda ja laadige uuesti täis.
•	 Sisse-/väljalülitamise lüliti taga:  

Lülitamise järjestus: 100% - 40% - 10% - punane - punane vilkuv - väljas.

BLUETOOTH-KÕLAR
Hoidke Bluetooth-lüliti (6) tagaküljel 5 s jooksul all.
Sinine Bluetooth LED (4) vilgub ja on ühendusvalmis.
Nüüd lülitage nutitelefoni sisse Bluetooth: valikute loendisse ilmub nimi “HB OLI 310”.  
Seejärel aktiveerige “HB OLI 310” nutitelefonil: valgusti loob ühenduse ja väljastab helisignaali.
Nüüd saab nutitelefonis mängida muusikat ja kuulata seda valgusti kõlariga (2).  
Helitugevust saab reguleerida nutitelefoni kaudu.
Ühenduse lahutamiseks tuleb “HB OLI 310” nutitelefonil deaktiveerida: valgusti väljastab helisignaali.  
Ka Bluetooth-funktsiooni väljalülitamine Bluetooth-nupu (6) abil katkestab ühenduse.
Ühendus katkestatakse automaatselt 5 minuti pärast, kui ühtegi seadet ei seota.

AKU OLEKUNÄIDIK
Näitab aku laetustaset, kui valgusti on sisse lülitatud. Kui kõik 4 LED-lampi (3) põlevad, on aku täielikult laetud.
Aku tühjenemise hoiatus
Aku tühjenemisel kostab signaalheli ja olekunäidik vilgub. Valgustit tuleb nüüd laadida, muidu lülitub see välja.

Akupanga funktsioon
Selle abil saab laadida seadmeid USB-juhtme abil võimsusega max 1000 mA (nt nutitelefone). Laadimiseks 
tuleb sihtseade ühendada USB-juhtme abil USB-laadimispessa (8), mis asub sulgekaane all valgusti tagaküljel. 
Laadimise järel paigaldage sulgekaas tagasi.

LAADIMINE
Laadimispesa (7) asub sulgekaane all seadme tagaküljel.
Laadige akut ainult USB-juhtme abil. Kasutage ainult kontrollitud USB-vooluallikat (nt laadimisseade, arvuti), 
maksimaalselt 5 V väljundpingega:
Ühendamine: USB-allikas - USB-laadimisjuhe (12)  -  laadimispesa (7).
Laadimise ajal vilguvad LED-lambid. Kui aku on täis, süttivad kõik lambid.
Pärast laadimist sulgege laadimispesa (7) tingimata taas sulgekaanega.
Laadimise ajal ei saa valgustit kasutada.
Kui valgustit pikemat aega ei kasutata, laadige akut iga 3 kuu järel.

KOMPONENTIDE ÜLEVAADE
1	 LED-tuled
2	 Kõlar
3	 LED aku laadimis-/olekunäidik
4	 LED Bluetooth
5 	 Valguse sisse-/väljalülitamise lüliti
6 	 Bluetooth’i sisse-/väljalülitamise lüliti

7 	 Micro-USB laadimispesa
8 	 Akupank
9	 Käepide
10	Magnet
11 	Konks
12	USB-laadimisjuhe

TEHNILISED ANDMED
LED-lambid:	 SMD
Valgusvoog:	 350 Im 
Aku:	 Li-Ion 2x 3,7 V/2,0 Ah
Tööaeg:	 min 8 h / max. 54 h
Laadimise kestus:	 ~ 6 h
Laadimispesa:	 Micro-USB 5 V DC, piiratud 1 A
Akupank:	 USB 5 V/1 A
Kõlarite nimivõimsus:	 3 W
Sagedusvahemikus:	 2,4 GHz
Sageduse:	 2402 - 2480 MHz
Saatja võimsus maks.:	 2,24 dBm
Keskkonnakaitseklass:	 IP 44
Temperatuurivahemik:	 -10°C - +40°C

vastab ELi seadustele: 

UTILISEERIMINE
Ärge visake elektriseadmeid olmeprügi hulka!
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EÜ elektri- ja elektroonikaseadmete jääkide kohta ning vastavatele 
riiklikele seadustele tuleb kasutatud elektriseadmed eraldi koguda ja suunata keskkonnasäästlikku 
ringlussevõttu. Kasutuselt kõrvaldatud elektriseadmete utiliseerimise võimaluste kohta uurige lähemalt 
kohalikust omavalitsusest.

Patareide ja akude mittenõuetekohane utiliseerimine kahjustab keskkonda!
Patareisid ja akusid ei tohi visata olmeprügi hulka. Need võivad sisaldada mürgiseid raskemetalle ja 
kuuluvad ohtlike jäätmete hulka. Seepärast viige kasutatud patareid ja akud kohalikku kogumispunkti.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga  tõendab firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, et raadioseade, tüüp OLI 310 AB, vastab 
direktiivide 2014/53/EL ja 2011/65/EL (sh 2015/863 / EL) nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval internetis järgmisel aadressil:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171640.pdf

R	 Návod na používanie

LED akumulátorová lampa do exteriéru s reproduktorom Bluetooth 
OLI 310 AB 
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
•	 Prečítajte si pred použitím presne tento návod na používanie.
•	 Nepoužívajte lampu pri poškodení.  

Obráťte sa potom na kvalifikovaného elektrikára alebo uvedenú servisnú adresu.
•	 Nehľaďte priamo do svetla.
•	 Neotvárajte nikdy prístroj.
•	 Nepoužívať lampu v prostredí ohrozenom výbuchom - riziko ohrozenia života!
•	 Používajte na nabíjanie akumulátora iba testovaný zdroj prúdu USB.
•	 Výrobok nemá ochranu IP44 (ochrana proti cudzím časticiam a striekajúcej vode)  

– počas nabíjania 
– počas používania výstupu USB

SPUSTENIE DO PREVÁDZKY
•	 Pred prvým použitím raz kompletne vybiť a opäť nabiť akumulátor.
•	 Vypínač Zap/Vyp vzadu:  

Sekvencia svetla: 100% - 40% - 10% - červená - červená blikavá - vyp.

REPRODUKTOR BLUETOOTH
Stlačte vypínač Bluetooth (6) vzadu na 5 sek.
Modré Bluetooth LED (4) bliká a lampa je pripravená na pripojenie.
Potom zapnite na smartfóne Bluetooth: v zozname s voľbami sa objaví lampa s názvom „HB OLI 310“.  
Potom aktivujte na smartfóne  „HB OLI 310“: lampa sa pripojí a ohlási akusticky signálnym zvukom.
Následne môžete prehrávať na smartfóne hudbu, ktorú je možné počúvať cez reproduktor (2) lampy.  
Hlasitosť sa reguluje cez smartfón.
K odpojeniu spojenia sa deaktivuje „HB Blumo 310“ na smartfóne: lampa hlási akusticky signálny zvuk:  
Tiež vypnutie funkcie Bluetooth tlačidlom lampy Bluetooth (6) ukončí spojenie.
Spojenie sa zruší automaticky po 5 minútach, ak sa nevytvorí kontakt.

INDIKÁTOR STAVU AKUMULÁTORA
Zobrazuje aktuálny stav nabitia akumulátora, keď je zapnutá lampa. Ak svietia všetky 4 LED (3), je akumulátor 
úplne nabitý.
Výstraha pred nižším nabitím akumulátora:
Pri nižšom nabití batérie zaznie signálny zvuk a bliká indikátor stavu. Teraz sa musí nabíjať, inak sa lampa vypne.
Funkcia Powerbank:
Tak sa dajú nabíjať prístroje cez USB kábel nabíjacím prúdom max. 1000 mA (napr. smartfóny). Na nabíjanie 
cieľového prístroja pripojte nabíjacím káblom USB k prípojke USB nabíjačky (8) pod uzatváracím krytom na 
zadnej strane prístroja. Po nabití opäť namontovať kryt.

NABÍJANIE
Nabíjacia zásuvka (7) sa nachádza pod uzatváracím krytom na zadnej strane prístroja.
Nabíjajte svoj akumulátor len cez USB kábel. Používajte iba testovaný zdroj prúdu USB (napr. nabíjačku, počítač)  
s maximálnym výstupným napätím 5 V:
Spojenie: USB zdroj - USB nabíjací kábel (12) - nabíjacia zásuvka (7).
Počas nabíjania blikajú LED. Ak je akumulátor úplne nabitý, svietia všetky LED.
Po nabití uzavrieť zásuvku pre nabíjačku (7) bezpodmienečne opäť pomocou uzatváracieho krytu.
Lampa sa nesmie počas nabíjania používať.
Pri dlhšom nepoužívaní nabíjať akumulátor každé 3 mesiace.

PREHĽAD OBSLUŽNÝCH DIELOV
1	 LED
2	 Reproduktory
3	 LED indikátor nabitia/stavu akumulátora
4	 LED Bluetooth
5 	 Vypínač Zap/Vyp pre svetlo
6	 Vypínač Zap/Vyp pre Bluetooth

7 	 Zásuvka pre nabíjačku Micro-USB
8 	 Powerbank
9	 Držiak
10	Magnet
11 	Hák
12	USB nabíjací kábel

TECHNICKÉ ÚDAJE
LED diódy:	 SMD
Svetelný prúd:	 350 Im 
Akumulátor:	 Li-Ion 2x 3,7 V/2,0 Ah
Prevádzková doba:	 min. 8 h / max. 54 h
Doba nabíjania:	 ~ 6 h
Vstup nabíjania:	 Micro-USB 5 V DC, interne obmedzený na 1 A
Powerbank:	 USB 5 V/1 A
Menovitý výkon reproduktorov:	 3 W
Frekvenčné pásmo:	 2,4 GHz
Prevádzková frekvencia:	 2402 - 2480 MHz
Max. vysielací výkon:	 2,24 dBm
Druh ekologickej ochrany:	 IP 44
Teplotný rozsah:	 -10°C - +40°C

EU-konformné: 

LIKVIDÁCIA
Neodhadzujte elektrické prístroje do domového odpadu!
Podľa Európskej smernice 2012/19/EÚ o elektrických a elektronických starých prístrojoch sa musia 
opotrebované elektrospotrebiče zhromaždiť zvlášť a odviezť na ekologicky bezchybnú recykláciu. 
Možnosti likvidácie vyslúžilých prístrojov zistíte na vašej obecnej alebo mestskej správe.

Neodborná likvidácia batérií a akumulátorov je ekologicky škodlivá!
Batérie a akumulátory nepatria do domového odpadu. Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy a 
podliehajú špeciálnej manipulácii s odpadom. Odovzdajte preto opotrebované batérie a akumulátory na 
komunálnom zbernom mieste.

PREHLÁSENIE O ZHODE
Týmto vyhlasujeme my, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, že typ rádiového zariadenia OLI 310 AB 
zodpovedá Smernici 2014/53/EÚ a 2011/65/EÚ (vrát. 2015/863/EÚ). 
Kompletný text vyhlásenie o zhode s normami EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese:  
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171640.pdf

Q	 Navodila za uporabo

LED baterijska zunanja svetilka z zvočnikom Bluetooth  
OLI 310 AB 
VARNOSTNI NAPOTKI
•	 Pred uporabo skrbno preberite navodila za uporabo.
•	 Če je svetilka poškodovana je ne uporabljajte.  

V tem primeru se obrnite na strokovnega električarja ali na naveden servisni naslov.
•	 Ne glejte neposredno v svetlobo.
•	 Naprave nikoli ne odpirajte.
•	 Svetilke ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja nevarnost eksplozije – življenjska nevarnost!
•	 Za polnjenje baterij uporabite samo USB preverjen vir elektrike.
•	 Izdelek nima stopnje zaščite IP44 (ni zaščiten pred vdorom tujkov in ni vodoodbojen)  

– med polnjenjem 
– med uporabo USB-izhoda

PRVA UPORABA
•	 Pred prvo uporabo baterije jo enkrat v celoti izpraznite in ponovno napolnite.
•	 Stikalo za vklop/izklop zadaj:  

Zaporedje svetenja: 100% - 40% - 10% - rdeče – rdeče utripanje - izklop.

ZVOČNIKI BLUETOOTH
Stikalo Bluetooth (6) pritisnite zadaj za 5 sekund.
Modra Bluetooth LED (4) utripa in svetilka je pripravljena na povezovanje.
Sedaj na pametnem telefonu vklopite funkcijo Bluetooth: na seznamu za izbor se pojavila svetilka z imenom  
»HB OLI 310«. Nato aktivirajte na pametnem telefonu »HB OLI 310«: svetilka se poveže in oglasi se opozorilni ton.
Sedaj je mogoče glasbo predvajati na pametnem telefonu, poslušate pa jo na zvočniku (2) svetilke. Glasnost se 
uravnava preko pametnega telefona.
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Za izklop povezave se »HB OLI 310« izklopi na pametnem telefonu: svetilka se oglasi z opozorilnim tonom.  
Tudi izklop funkcije Bluetooth s tipko Bluetooth (6) svetilke se povezava prekine.
Povezava se po 5 minutah samodejno prekine, če ni vzpostavljen noben stik.

PRIKAZ STANJA BATERIJE
Prikazuje aktualno stanje polnosti baterije, ko vklopite svetilko. Če svetijo vse 4 LED (3) potem je baterija 
popolnoma napolnjena.
Opozorilo pred nizkim stanjem baterije:
Pri nizkem stanju baterije se pojavi opozorilni ton in prikaz stanja polnosti utripa. Sedaj je treba baterijo napolniti, 
drugače se bo svetilka izklopila.
Funkcija napajalne enote:
S tem lahko preko USB kabla napolnite vse naprave z napajalnim tokom najv. 1000 mA (npr. pametne telefone). 
Za polnjenje priključite ciljno napravo z USB polnilnim kablom na USB polnilni priključek (8) pod pokrovčkom na 
hrbtni strani naprave. Po polnjenju ponovno namestite pokrovček.

POLNJENJE
Doza za polnjenje (7) se nahaja pod pokrovčkom na hrbtni strani naprave.
Vašo baterijo polnite izključno s pomočjo USB kabla. Uporabite izključno preverjen USB vir toka (npr. polnilnik, 
računalnik) z največ 5 V izhodne napetosti.
Povezava: USB- vir - USB polnilni kabel (12) - polnilna doza (7).
Med polnjenjem utripajo LED lučke. Če je baterija polna potem svetijo vse.
Po polnjenju polnilno dozo (7) obvezno ponovno zaprite s pokrovčkom.
Med polnjenjem svetilke ni mogoče uporabljati.
Če svetilke dalj časa ne uporabljate, potem jo napolnite vsake 3 mesece.

PREGLED UPRAVLJALNIH ENOT
1	 LED lučke
2	 Zvočnik
3	 LED prikaz stanja polnosti baterije
4	 LED Bluetooth
5 	 Stikalo za vklop in izklop svetlobe
6	 Stikalo za vklop in izklop Bluetooth

7 	 Polnilna doza mikro USB
8 	 Napajalna enota
9	 Držalo
10	Magnet
11 	Kavelj
12	USB polnilni kabel

TEHNIČNI PODATKI
LED sijalke:	 SMD
Svetlobni tok:	 350 Im 
Akumulator:	 Li-Ion 2x 3,7 V/2,0 Ah
Trajanje obratovanja:	 min. 8 h / max. 54 h 
Trajanje polnjenja:	 ~ 6 h 
Vhod za polnjenje:	 Micro-USB 5 V DC, interno, omejeno na 1 A
Powerbank:	 USB 5 V/1 A
Nazivna moč zvočnikov:	 3 W
Frekvenčni pas:	 2,4 GHz 
Obratovalna frekvenca:	 2402 - 2480 MHz
Maks. moč oddajnika:	 2,24 dBm
Kategorija zaščite za okolje:	 IP 44
Temperaturno območje:	 -10°C - +40°C

Skladno z EU: 

ODLAGANJE
Električnih naprav ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o električnih in elektronskih napravah je treba uporabljena 
električna orodja zbirati in jih oddati v okolju prijazno recikliranje. Možnosti za odlaganje odsluženih 
naprav so na voljo pri občini ali mestni upravi.

Nepravilno odlaganje baterij in akumulatorjev škoduje okolju!
Baterije in akumulatorji ne sodijo med gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko strupene težke kovine in 
potrebno jih je odlagati med posebne odpadke. Zaradi tega rabljene baterije in akumulatorje odložite pri 
komunalnem zbirnem mestu.

IZJAVA O USTREZNOSTI
Izjavljamo, da podjetje Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG , ki zagotavlja radijsko opremo OLI 310 AB ustreza 
direktivam 2014/53/EU in 2011/65/EU (vključno z 2015/863 / EU).
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na sledečem spletnem naslovu:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171640.pdf

K	 Naudojimo instrukcija

LED baterijos lauko šviestuvas su „Bluetooth“ garsiakalbiu
OLI 310 AB 
SAUGUMO NURODYMAI
•	 Prieš naudojimą atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją.
•	 Nenaudokite šviestuvo, jei jis yra pažeistas. 

Tokiu atveju susisiekite su kvalifikuotu elektriku arba nurodytu aptarnavimo adresu.
•	 Nežiūrėkite tiesiai į šviesą.
•	 Niekada neatidarykite įrenginio.
•	 Nenaudokite šviestuvo sprogioje aplinkoje - pavojus gyvybei!
•	 Baterijai įkrauti naudokite tik sertifikuotą USB maitinimo šaltinį.
•	 Produktas neatitinka IP44 saugos klasės (apsauga nuo svetimkūnių ir vandens purslų)  

- krovimo metu 
- naudojant USB išvadą

EKSPLOATACIJA
•	 Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, visiškai iškraukite ir vėl įkraukite bateriją.
•	 Įjungimo / išjungimo jungiklis galinėje dalyje: 

Apšvietimo seka: 100% - 40% - 10% - raudona - mirksi raudonai - ne.

BLUETOOTH GARSIAKALBIS
5 sekundes paspauskite „Bluetooth“ jungiklį (6) galinėje dalyje.
Mėlynas „Bluetooth“ LED šviesos diodas (4) mirksi ir šviestuvas yra pasirengęs prijungimui.

Dabar išmaniajame telefone įjunkite „Bluetooth“: pasirinkimų sąraše pasirodys šviestuvas su pavadinimu  
„HB OLI 310“. Tada išmaniajame telefone suaktyvinkite „HB OLI 310“: šviestuvas jungiasi ir praneša garsiniu  
signalo signalu.
Dabar išmaniajame telefone galima leisti muziką, kuris girdimas naudojant šviestuvo garsiakalbį (2).  
Garsas valdomas išmaniuoju telefonu.
Norėdami atsijungti, išmaniajame telefone išjunkite „HB OLI 310“: šviestuvas skleidžia garsinį signalą. Išjungus 
„Bluetooth“ funkciją, naudojant šviestuvo „Bluetooth“ mygtuką (6), ryšys taip pat nutrūksta.
Jei nėra užmezgamas kontaktas, ryšys automatiškai nutraukiamas po 5 minučių,.

BATERIJOS LYGIO INDIKATORIUS
Parodo dabartinį baterijos įkrovos lygį, kai šviestuvas yra įjungtas. Jei užsidega visi 4 šviesos diodai (3),  
baterija yra visiškai įkrauta.
Įspėjimas apie žemą baterijos įkrovos lygį:
Kai baterijos įkrovos lygis yra žemas, pasigirsta signalo signalas ir blyksteli būsenos ekranas. Dabar jūs turite 
įkrauti, kitaip šviestuvas išsijungs.
„Powerbank“ funkcija:
Jis leidžia įrenginius įkrauti per USB kabelį, kurio maksimali įkrovimo srovė yra 1000 mA (pvz., išmanių telefonų). 
Norėdami įkrauti, USB įkrovimo kabeliu prijunkite tikslinį įrenginį prie USB įkrovimo prievado (8) po dangteliu, 
esančiu prietaiso galinėje dalyje. Po įkrovimo vėl uždėkite dangtelį.

ĮKROVIMAS
Įkrovimo lizdas (7) yra po dangteliu, esančiu prietaiso galinėje dalyje.
Įkraukite bateriją naudodami tik USB laidą. Naudokite tik patikrintą USB maitinimo šaltinį (pvz., Įkroviklį, 
kompiuterį), kurio išėjimo įtampa yra ne didesnė kaip 5 V:
Prijungimas: USB šaltinis - USB įkrovimo laidas (12) - įkrovimo lizdas (7).
Įkraunant mirksi šviesos diodai. Visi jie užsidega, kai baterija yra visiškai įkraunama.
Po įkrovimo vėl uždarykite įkrovimo lizdo (7) dangtelį.
Šviestuvas įkraunant negali būti naudojamas.
Jei baterija nenaudojama ilgesnį laiką, įkraukite ją kas 3 mėnesius.

VALDYMO ELEMENTŲ APŽVALGA
1	 LED šviesos diodai
2	 Garsiakalbis
3	 LED akumuliatoriaus įkrovos / būsenos indikatorius
4	 LED „Bluetooth“
5 	 Šviesos įjungimo / išjungimo jungiklis
6	 „Bluetooth“ įjungimo / išjungimo jungiklis

7 	 „Micro-USB“ įkrovimo lizdas
8 	 „Powerbank“
9	 Laikiklis
10	Magnetas
11 	Kablys
12	USB įkrovimo laidas

TECHNINIAI DUOMENYS
Šviesos diodai:	 SMD
Šviesos srautas:	 350 Im 
Akumuliatorius:	 Li-Ion 2x 3,7 V/2,0 Ah
Veikimo trukmė:	 min. 8 val. / maks. 54 val.
Įkrovimo trukmė:	 ~ 6 val.
Įkrovimo įėjimas:	 Micro-USB 5 V DC, viduje ribojama iki 1 A
„Powerbank“:	 USB 5 V/1 A
Garsiakalbio vardinė galia:	 3 W
Dažnių juosta:	 2,4 GHz
Deikimo dažni:	 2402 - 2480 MHz
Maks. galingumo:	 2,24 dBm
Aplinkos apsaugos laipsnis:	 IP 44
Temperatūros diapazonas:	 -10°C - +40°C

Atitinka ES reikalavimus: 

ŠALINIMAS
Elektros prietaisų nešalinkite su buitinėmis atliekomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dėl elektros ir elektroninės įrangos atliekų ir jos perkėlimu į nacionalinę 
teisę, naudotus elektrinius įrankius privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiškai perdirbti. Dėl 
nebenaudojamų prietaisų šalinimo galimybių teiraukitės savo savivaldybėje.

Netinkamas baterijų ir akumuliatorių šalinimas yra kenksmingas aplinkai!
Baterijas ir akumuliatorius draudžiama šalinti su buitinėmis atliekomis. Jų sudėtyje gali būti nuodingų 
sunkiųjų metalų, ir jiems yra taikomos specialiųjų atliekų tvarkymo taisyklės. Todėl naudotas baterijas ir 
akumuliatorius atiduokite komunaliniam surinkimo punktui.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Šiuo deklaruojame mes, įmonė „Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG“, kad radijo ryšio sistemos modelis OLI 310 AB  
atitinka Direktyvą 2014/53/ES ir 2011/65/ES (su 2015/863/ES).  
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra pateikiamas šiuo interneto adresu:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171640.pdf

L	 Lietošanas instrukcija

LED āra lampa ar akumulatoru un Bluetooth skaļruni 
OLI 310 AB 
DROŠĪBAS NORĀDES
•	 Pirms izmantošanas uzmanīgi izlasiet lietošanas instrukciju.
•	 Nelietojiet lampu, ja tā ir bojāta.  

Tādā gadījumā vērsieties pie elektrotehnikas speciālista vai norādītajā servisa  adresē.
•	 Neskatieties tieši gaismā.
•	 Nekad neatveriet ierīci.
•	 Nelietojiet lampu sprādzienbīstamā vidē – bīstami dzīvībai!
•	 Akumulatora uzlādei izmantojiet tikai pārbaudītu USB strāvas avotu.
•	 Produkts neatbilst IP44 (aizsardzība pret svešķermeņiem un ūdens šļakatām) 

– uzlādes laikā 
– izmantojot USB izeju 

EKSPLUATĀCIJAS UZSĀKŠANA
•	 Pirms pirmreizējās lietošanas vienreiz pilnībā izlādējiet un atkal uzlādējiet akumulatoru.
•	 Iesl./izsl. slēdzis aizmugurē: 

Gaismu secība: 100% - 40% - 10% - sarkana - sarkana mirgojoša - izslēgta.

BLUETOOTH SKAĻRUNIS
Aizmugurē uz 5 sek. nospiediet Bluetooth slēdzi (6).
Zilā Bluetooth LED (4) mirgo, un lampa ir gatava savienošanai.
Tagad viedtālrunī ieslēdziet Bluetooth: izvēles sarakstā parādās lampa ar nosaukumu “HB OLI 310”.  
Pēc tam aktivizējiet “HB OLI 310” viedtālrunī: lampa savienojas un akustiski piesakās ar skaņas signālu.
Tagad viedtālrunī var atskaņot mūziku, kura būs dzirdama lampas skaļrunī (2). Skaņas stiprumu regulē viedtālrunī.
Lai pārtrauktu savienojumu, viedtālrunī tiek deaktivēts “HB OLI 310”: lampa akustiski signalizē ar skaņas signālu. 
Bluetooth savienojumu var pārtraukt, arī izslēdzot Bluetooth funkciju ar Bluetooth slēdzi (6). 
Pēc 5 minūtēm savienojums tiek pārtraukts automātiski, ja nav izveidots kontakts.

AKUMULATORA STĀVOKĻA RĀDĪJUMS
Parāda akumulatora pašreizējo uzlādes stāvokli, kad lampa ir ieslēgta. Ja deg visas 4 LED diodes (3), akumulators  
ir pilnībā uzlādēts.
Brīdinājums par zemu akumulatora uzlādi:
Kad akumulatora uzlāde ir zema, atskan skaņas signāls, un stāvokļa rādījums mirgo. Tagad akumulators jāuzlādē, 
citādi lampa izslēgsies.
Powerbank funkcija:
Šī funkcija ar USB kabeļa palīdzību ļauj uzlādēt ierīces ar uzlādes strāvu maks. 1000 mA (piem., viedtālruņus). 
Lai uzlādētu paredzēto ierīci, USB uzlādes kabeli pievienojiet pie USB uzlādes pieslēguma (8) zem vāciņa ierīces 
aizmugurē. Pēc uzlādes atkal uzlieciet vāciņu.

UZLĀDĒŠANA
Uzlādes ligzda (7) atrodas ierīces aizmugurē zem vāciņa.
Uzlādējiet savu akumulatoru tikai ar USB kabeļa palīdzību. Izmantojiet vienīgi pārbaudītu USB strāvas avotu 
(piem., uzlādes ierīci, datoru) ar maksimālo spriegumu izejā 5 V:  
Savienošana: USB avots – USB uzlādes kabelis (12) – uzlādes ligzda (7).
Uzlādes laikā mirgo LED diodes. Kad akumulators ir uzlādēts, deg visas gaismas diodes.
Pēc uzlādes noteikti noslēdziet uzlādes ligzdu (7) ar vāciņu.
Uzlādes laikā lampu nevar izmantot.
Ja akumulators ilgāku laiku netiek izmantots, tas jāuzādē ik pēc 3 mēnešiem.

VADĪBAS ELEMENTU PĀRSKATS
1	 LED diodes
2	 Skaļrunis
3	 Akum. uzlādes/stāvokļa rād. LED
4	 Bluetooth LED diode
5 	 Gaismas iesl./izsl. slēdzis
6	 Bluetooth iesl./izsl. slēdzis

7 	 Uzlādes ligzda Micro-USB
8 	 Powerbank
9	 Skava
10	Magnēts
11 	Āķis
12	USB uzlādes kabelis

TEHNISKIE DATI
LED spuldzītes:	 SMD
Gaismas stiprums:	 350 Im 
Akumulators:	 litija jonu 2x 3,7 V/2,0 Ah
Ekspluatācijas ilgums:	 min. 8 h / maks. 54 h 
Uzlādēšanas laiks:	 ~ 6 h 
Ladēšanas ieeja:	 Micro-USB 5 V DC, iekšēji ierobežota uz 1 A
Lādētājakumulators:	 USB 5 V/1 A
Skaļruņa nominālā jauda:	 3 W 
Frekvenču joslā:	 2,4 GHz 
Darba frekvence:	 2402 - 2480 MHz
Maks. raidītāja jauda:	 2,24 dBm
Vides aizsardzības klase:	 IP 44
Temperatūras intervāls:	 -10°C - +40°C

Atbilstošs ES prasībām: 

UTILIZĀCIJA
Neizmetiet elektroierīces kopā ar sadzīves atkritumiem!
Saskaņā ar Eiropas Direktīvu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem nolietotie 
elektroinstrumenti ir jāsavāc atsevišķi un jānogādā atkritumu otrreizējai pārstrādei videi nekaitīgai veidā. 
Par nolietotās ierīces utilizācijas iespējām jautājiet sava pagasta vai pilsētas pašvaldībā.

Neatbilstoša bateriju un akumulatoru utilizācija rada kaitējumu apkārtējai videi!
Neizmetiet baterijas un akumulatorus sadzīves atkritumos. Tie var saturēt smagos metālus un tāpēc ir 
jānodod pārstrādei kā bīstamie atkritumi. Tādēļ nolietotās baterijas un akumulatorus nododiet komunālās 
saimniecības atkritumu pieņemšanas punktā.

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo mēs, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG apliecinām, ka radio sakaru aparatūra OLI 310 AB atbilst 
Direktīvas 2014/53/ES un 2011/65/ES (ieskaitot 2015/863/ES) prasībām.
Pilnu ES Atbilstības deklarācijas tekstu varat atrast šajā interneta adresē:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171640.pdf
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